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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 
Pridedamas Tarybos sprendimo pasiūlymas yra teisinė priemonė, skirta sudaryti Vakarų 
Afrikos valstybių, Vakarų Afrikos valstybių ekonominės bendrijos (VAVEB) bei Vakarų 
Afrikos ekonominės ir pinigų sąjungos (VAEPS) ir Europos Sąjungos bei jos valstybių narių 
ekonominės partnerystės susitarimą (toliau – EPS). 

Dėl EPS buvo deramasi su visu Vakarų Afrikos regionu, atsižvelgiant į tikslus, nustatytus 
2000 m. birželio 23 d. Kotonu pasirašytame ir 2005 m. birželio 25 d. Liuksemburge bei 
2010 m. birželio 22 d. Uagadugu peržiūrėtame AKR valstybių ir ES partnerystės susitarime 
(toliau – Kotonu susitarimas) ir į 2002 m. birželio 12 d. Tarybos priimtus derybinius 
nurodymus dėl EPS su AKR valstybėmis.  

Vyriausieji derybininkai baigė derybas 2014 m. vasario 6 d. Briuselyje. Susitarimas 
parafuotas 2014 m. birželio 30 d. Uagadugu, Burkina Fase.  

Įsigaliojęs Susitarimas pakeis du laikinus regione taikomus EPS – tarpinį susitarimą su 
Dramblio Kaulo Krantu, parafuotą 2007 m. gruodžio 7 d., pasirašytą 2008 m. lapkričio 26 d. 
ir Europos Parlamento patvirtintą 2009 m. kovo 25 d., ir tarpinį susitarimą su Gana, parafuotą 
2007 m. gruodžio 13 d.  

Žaliajam Kyšuliui šiuo metu taikoma bendrųjų muitų tarifų lengvatų sistemos speciali darnaus 
vystymosi ir gero valdymo skatinamoji priemonė (BLS+), o Nigerijai – bendrųjų muitų tarifų 
lengvatų sistemos bendroji priemonė (BLS). Įsigaliojęs Susitarimas pakeis šias priemones. 
Kitos regiono šalys, priskirtos prie mažiausiai išsivysčiusių šalių, šiuo metu naudojasi 
iniciatyva „Viskas, išskyrus ginklus“.  

Įsigaliojus Susitarimui bus užtikrintas suderintas Europos Sąjungos ir Vakarų Afrikos regiono 
prekybos režimas ir tokiu būdu remiama regioninė integracija ir bendrojo VAVEB išorės 
muitų tarifo nustatymas. 

2. SUSITARIMO POBŪDIS IR TAIKYMO SRITIS 
EPS išdėstytos nuostatos dėl prekybos prekėmis, muitų režimo ir prekybos lengvinimo, 
techninių prekybos kliūčių, sanitarinių ir fitosanitarinių priemonių, žemės ūkio ir 
žuvininkystės.  

Be to, nuostatose dėl bendradarbiavimo siekiant įgyvendinti vystymosi aspektą nurodytos 
prioritetinės veiklos sritys taikant EPS, išdėstytos EPS vystymo programoje (PAPED), kurių 
finansavimo sąlygos aprašytos Susitarime. 2010 m. gegužės 10 d. ir 2014 m. kovo 17 d. 
Tarybos deklaracijose patvirtintas Europos Sąjungos ir jos valstybių narių įsipareigojimas 
finansiškai remti Vakarų Afrikos vystymąsi.  

Susitarime išdėstyti su regionine integracija susiję įsipareigojimai – Vakarų Afrikos valstybės 
įsipareigoja vienos kitoms taikyti lengvatinį režimą, kuris pagal šį susitarimą nustatytas 
Europos Sąjungai.  

Susitarime taip pat numatyta regionų lygmeniu tęsti derybas dėl investavimo, paslaugų, 
intelektinės nuosavybės ir inovacijų, einamųjų mokėjimų ir kapitalo judėjimo, asmens 
duomenų apsaugos, konkurencijos, vartotojų apsaugos, darnaus vystymosi ir viešųjų pirkimų. 

Institucinėse nuostatose numatyta įsteigti Jungtinę Vakarų Afrikos ir Europos Sąjungos EPS 
tarybą, atsakingą už EPS įgyvendinimo priežiūrą. Šią tarybą sudarys Vakarų Afrikos EPS 
stebėsenos ministrų komiteto nariai ir Europos Sąjungos Tarybos ir Komisijos nariai. Jai 
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padės Jungtinis EPS įgyvendinimo komitetas. Vakarų Afrikos ir Europos Sąjungos 
parlamentiniame komitete vyks Europos Parlamento narių ir VAVEB bei VAEPS regioninių 
parlamentų dialogas. Vakarų Afrikos ir Europos Sąjungos konsultacinis komitetas padės 
Jungtinei EPS tarybai skatinti pilietinės visuomenės ir privačiojo sektoriaus atstovų dialogą ir 
bendradarbiavimą. EPS numatyta, kad jo daromas poveikis bus nuodugniai stebimas ir kas 
penkerius metus analizuojamas. 

3. PROCEDŪROS 
Komisija nusprendė, kad derybų rezultatai priimtini, atitinka Tarybos derybinius nurodymus 
ir siūlo Tarybai: 

– sudaryti Susitarimą Europos Sąjungos vardu. 
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Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

dėl Vakarų Afrikos valstybių, VAVEB bei VAEPS ir Europos Sąjungos bei jos valstybių 
narių ekonominės partnerystės susitarimo (EPS) sudarymo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 207 straipsnio 3 ir 4 dalis ir 
208 straipsnį kartu su 218 straipsnio 6 dalies a punktu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą1, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą, 

kadangi: 

(1) 2002 m. birželio 12 d. Taryba įgaliojo Komisiją pradėti derybas su AKR valstybėmis 
dėl ekonominės partnerystės susitarimų sudarymo; 

(2) derybos sėkmingai baigtos ir 2014 m. birželio 30 d. parafuotas Vakarų Afrikos 
valstybių (Benino Respublikos, Burkina Faso, Žaliojo Kyšulio Respublikos, Dramblio 
Kaulo Kranto Respublikos, Gambijos Respublikos, Ganos Respublikos, Gvinėjos 
Respublikos, Bisau Gvinėjos Respublikos, Liberijos Respublikos, Mauritanijos Islamo 
Respublikos, Malio Respublikos, Nigerio Respublikos, Nigerijos Federacinės 
Respublikos, Senegalo Respublikos, Siera Leonės Respublikos ir Togo Respublikos), 
Vakarų Afrikos valstybių ekonominės bendrijos (VAVEB) bei Vakarų Afrikos 
ekonominės ir pinigų sąjungos (VAEPS) ir Europos Sąjungos bei jos valstybių narių  
ekonominės partnerystės susitarimas (toliau – EPS); 

(3) pagal [..] Tarybos sprendimą Nr. [..]2 Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir 
Vakarų Afrikos valstybių, VAVEB bei VAEPS ekonominės partnerystės susitarimas 
pasirašytas [..], su sąlyga, kad jis bus sudarytas vėliau; 

(4) nuo [..] EPS taikomas laikinai iki jis įsigalios; 

(5) ekonominės partnerystės susitarimai su AKR valstybėmis yra būtini, siekiant 
įgyvendinti Europos Sąjungos prekybos ir vystomojo bendradarbiavimo politiką su 
AKR valstybėmis; 

(6) Susitarimas turėtų būti patvirtintas Europos Sąjungos vardu, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sudaromas Vakarų Afrikos valstybių, VAVEB bei VAEPS ir Europos Sąjungos bei jos 
valstybių narių ekonominės partnerystės susitarimas. 

Susitarimo tekstas pridedamas prie šio sprendimo. 
                                                 
1 OL C [...], [...], p. [...]. 
2 OL C [...], [...], p. [...]. 
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2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas Sąjungos vardu pateikia Susitarimo 107 straipsnio 2 dalyje numatytą 
pranešimą3.  

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 
 Pirmininkas 

                                                 
3 Tarybos generalinis sekretoriatas Susitarimo įsigaliojimo datą paskelbs Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 
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FINANSINĖ TEISĖS AKTO PASIŪLYMO, KURIO POVEIKIS BIUDŽETUI 
SUSIJĘS TIK SU ĮPLAUKOMIS, PAŽYMA 

1. PASIŪLYMO PAVADINIMAS 
TARYBOS SPRENDIMAS dėl Vakarų Afrikos valstybių, VAVEB bei VAEPS ir 
Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ekonominės partnerystės susitarimo 
sudarymo. 

2. BIUDŽETO EILUTĖS 
Skyrius ir straipsnis: 12 skyrius, 120 straipsnis 

2014 m. biudžete numatyta suma: 16 185 600 000 EUR 

3. FINANSINIS POVEIKIS 
 Pasiūlymas neturi finansinio poveikio. 

⌧ Pasiūlymas neturi finansinio poveikio išlaidoms, bet turi tokį finansinį poveikį 
įplaukoms: 

(mln. EUR, dešimtųjų tikslumu) 

  

Biudžeto eilutė Įplaukos4 

 

12 mėnesių laikotarpis, 
prasidedantis 

mmmm. mm dd. 

[n metai] 

120 straipsnis 

 

Poveikis nuosaviems ištekliams  4.3 

 

Padėtis pradėjus taikyti priemonę 

 [n +1] [n +2] [n +3] [n +4] [n +5] 

120 straipsnis 

 

4.3 4.3 4.3 4.3 4.3 

4. KOVOS SU SUKČIAVIMU PRIEMONĖS 
Siekiant apsaugoti Europos Sąjungos nuosavus išteklius, Susitarime pateiktos nuostatos, 
kuriomis siekiama užtikrinti, kad šalis partnerė tinkamai laikytųsi prekybos lengvatų taikymo 
sąlygų pagal 3punktą („Finansinis poveikis“), visų pirma Protokolas dėl kilmės taisyklių 
(Susitarimo A priedas) ir Protokolas dėl savitarpio administracinės pagalbos muitinės reikalų 
srityje (Susitarimo E priedas). Šiomis nuostatomis papildomi Europos Sąjungos muitų teisės 
aktai, taikomi visoms importuojamoms prekėms (visų pirma Europos Sąjungos Muitinės 

                                                 
4 Tradiciniai nuosavi ištekliai (žemės ūkio muitai, cukraus mokesčiai, muitai) turi būti nurodomi 

grynosiomis sumomis, t. y. iš bendros sumos atskaičius 25 proc. surinkimo išlaidų. 
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kodeksas ir jo įgyvendinimo nuostatos), ir nuostatos dėl valstybių narių įsipareigojimų, 
susijusių su nuosavų išteklių kontrole (visų pirma Tarybos reglamentas  Nr. 1150/2000). 

5. KITOS PASTABOS 
Šis įvertinimas pagrįstas 2012 m. importo apimtimi. Iš tiesų, išskyrus labai nedidelį skaičių 
produktų, importuojamų iš šalių, kurios nėra priskirtos prie mažiausiai išsivysčiusių šalių ir 
kurios nėra pasirašiusios tarpinių ekonominės partnerystės susitarimų, beveik visi iš Vakarų 
Afrikos į Europos Sąjungą importuojami produktai jau yra neapmokestinami muitais.  
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